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Annexe 1 aux articles 2, alinéas 1 à 3, 4, alinéa 5, 6, alinéa 1, 7, alinéa 2 et 14, alinéa 1 

(état au 01.02.2016) 

Droits d’accès à GERES 
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N° Caractères 1 2 2a 2b 3 4 4a 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 18a 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 

1. Personne                                       
 

                              

1.1 Nom officiel M M L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L 
 

L L L L L 

1.2 Prénoms M M L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L 
 

L L L L L 

1.3 Date de naissance M M L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L 

1.4 Date de décès M M L L L L L L L L L 
 

L L L L L 
  

L 
 

L L L L L 
 

L L 
 

L L L L L 

1.5 Sexe M M L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L 
 1.6 Religion M M 

  
L L L 

 
L 

    
L 

                
L L 

   1.7 Langue de correspondance M M L 
 

L L L L L L L L L L L L 
   

L L L 
 

L L L L 
 

L L L 
 

L L L 

1.8 Blocage des données M M L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L 
 

L L L L 
 1.9 Blocage des papiers M M 

  
L L L L 

 
L L 

  
L 
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           1.10 Etat civil M M L L L L L L L L L 
 

L L 
 

L L L 
 

L 
  

L L L L L L L 
 

L L L L 
 1.11 Date du changement d'état civil M M L L L L L L L L 
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 1.12 Date de séparation M M L L L L L L L L 
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L 
 

1.13 
Motif de dissolution (d'un partenariat 
enregistré) M M L L L 
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   1.14 Séparation M M L L L L L L L L 
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 1.15 Lieu de naissance M M 
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  2 Noms 

                                   2.1 Prénom usuel M M L L L L L 
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 2.2 Noms d'alliance M M L L L L L L L 
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 2.3 Nom de célibataire M M L L L L L L L L L 
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2.4 Nom alias M M 
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 2.5 Autre nom M M 
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 2.6 Nom officiel de la mère à la naissance M M 
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  2.7 Nom officiel du père à la naissance M M 
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3 

Données d'adresse (établiss., séjour 
ou autre domicile) 

                                   3.1 EGID M M 
  

L L L 
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L 
      

L 
       3.2 EWID M M 

  
L L L 

     
L L 

      
L 

      
L 

       3.3 Catégorie de ménage M M 
 

L L L L L 
 

L 
  

L L 
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N° Caractères 1 2 2a 2b 3 4 4a 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 18a 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 

3.4 Date de déménagement M M L L L L L L L L L 
 

L L L L L 
  

L L 
 

L L L L 
 

L L 
  

L L L L 

3.5 Adresse M M L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L 
 

L L L L L 

3.6 Autre domicile (établissement / séjour) M M L L L L L 
 

L L L 
 

L L 
 

L L 
  

L L 
 

L L L L L L L 
 

L L L 
 

L 

3.7 Adresse postale et données de contact M M L L L L L L 
 

L 
 

L L L L L 
 

L 
 

L L 
  

L L L 
    

L L L L 
 4 Nationalité/Lieu d'origine 

                                   4.1 Statut nationalité M M 
 

L L 
  

L L L L 
  

L 
 

L 
   

L 
  

L L L L L 
     

L L 
 4.2 Nationalité M M L L L L L L L L L 

 
L L L L L 

  
L L 

 
L L L L L L L L L L L L L 

4.3 Lieu d'origine M M L L L 
 

L L L L L L L L 
  

L 
  

L L 
   

L L 
  

L 
 

L 
 

L 
  4.4 Date d'acquisition lieu d'origine M M 

  
L 

    
L L 

 
L L 

  
L 

  
L 

     
L 

         4.5 Date d'expatriation du lieu d'origine M M 
  

L 
  

L 
  

L 
 

L L 
  

L 
  

L 
               4.6 Cause d'acquisition du lieu d'origine M M 

  
L 

  
L L 

 
L 

        
L 

               4.7 Nom sur le passeport étranger M M 
  

L 
           

L 
        

L 
     

L 
 

L 
 4.8 Date de fin de validité de l'autorisation M M 

 
L L 

  
L 

 
L 

  
L L 

 
L 

   
L L 

 
L L L L L 

 
L 

   
L 

  4.9 Catégorie d'étranger (permis A, B, etc.) M M 
 

L L L L L 
 

L 
  

L L 
 

L L 
  

L L 
 

L L L L L L L 
   

L 
  

5 
Relations/Protection de l'enfant et de 
l'adulte 

                                   5.1 Droit de garde M M 
 

L L L L 
 

L L 
  

L L L L 
 

L 
 

L 
 

L 
 

L 
    

L 
 

L L L 
  5.2 Conjoint / Partenariat enregistré M M L 

 
L L L L L L L 

 
L L 

 
L L L 

 
L 

   
L L L 

 
L L 

 
L L L L 

 5.3 Parents M M 
 

L L L L 
 

L L 
  

L L L L 
 

L 
 

L 
 

L 
 

L 
    

L L L L L L 
 5.4 Parents adoptifs M M 

 
L L 

   
L L 

  
L L L L 

 
L 

 
L 

 
L 

 
L 

    
L 

 
L L L 

  5.5 Enfants M M 
 

L L L L 
 

L L 
  

L L 
 

L 
   

L 
       

L L 
 

L L L 
  5.6 Curatelle de portée générale (CC 398) M M 

 
L L 

  
L L L L 

 
L 

  
L L L 

 
L 

   
L 

 
L 

    
L L L L 

 5.7 Tuteur M M 
 

L L 
  

L L L L 
 

L 
  

L L L 
 

L 
   

L 
 

L 
    

L L L L 
 5.8 Mandataire pour cause d'inaptitude M M 

 
L L 

  
L L L L 

 
L 

  
L L L 

 
L 

   
L 

 
L 

    
L L L L 

 5.9 Base légale M M 
  

L 
   

L L 
             

L 
 

L 
    

L L L 
  6 Ménage 

                            
   

    6.1 Personnes dans le ménage M M 
 

L L L L 
  

L 
  

L L 
     

L L 
       

   L L L 
 

7 
Professions (encore attribut GERES ; 
n'est plus fourni faute d'intégrité des 
données) 

                                   7.1 Profession M M 
  

L 
  

L L L 
 

L L 
  

L 
   

L 
               7.2 Employeur M M 

  
L L L L 

    
L 

      
L L 

   
L 

          7.3 Activité professionnelle M M 
  

L L L L 
 

L 
  

L 
  

L 
   

L 
               7.4 Adresse de l'employeur M M 

  
L L L L 

    
L 

      
L L 

              7.5 Lieu de travail M M 
  

L 
  

L 
    

L 
      

L L 
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N° Caractères 1 2 2a 2b 3 4 4a 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 18a 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 

8 Arrivée/Départ 

                                   8.1 Date d'arrivée M M L L L L L L L L L 
 

L L L L L 
 

L L L L L L L L L L L L L L L L L 

8.2 Lieu de provenance M M L L L L L L L L L 
 

L L L L L 
 

L L L L L L L L 
 

L L L L L L L L 

8.3 Date de départ M M L L L L L L L L L 
 

L L L L L 
 

L L L L L L L L L L L L L L L L L 

8.4 Lieu de destination M M L L L L L L L L L 
 

L L L L L 
 

L L L L L L L L 
 

L L L L L L L L 

9 Identificateurs 

                                   9.1 NAVS13 (numéro d'assurance ) M M L L L L L L L L L L 
 

L L L L L 
 

L L L L L 
  

L 
 

L L L L L 
 

L 

9.2 ID commune M M 
 

L L 
      

L 
 

L 
 

L 
   

L 
  

L 
            9.3 Numéro SYMIC M M 

 
L L 

  
L 

 
L 

         
L 

   
L 

 
L L 

     
L 

  10 Divers 

                                   10.1 Statut de la personne M M L L L L L L 
 

L L 
 

L 
 

L L L 
 

L L L 
 

L L L L L L L 
 

L L L L 
 10.2 Code d'erreur M M 

  
L 

           
L 

        
L 

     
L 

   10.3 Commune d'annonce M M 
  

L L L L 
 

L L 
 

L L 
 

L L 
 

L L L 
 

L 
  

L L 
  

L 
 

L 
   11 Caractères du registre des électeurs 

                                   11.1 Droit de vote et éligibilité  M M 
         

L 
                       11.1.1 Eligibilité M M 

         
L 

                       
11.1.2 

Droit de vote et éligibilité – Confédéra-
tion M M 

         
L 

                       11.1.3 Droit de vote et éligibilité – canton M M 
         

L 
                       11.1.4 Droit de vote et éligibilité – région M M 

         
L 

                       11.1.5 Droit de vote et éligibilité – commune M M 
         

L 
                       

11.2 
Cercle électoral (désignation, abré-
viation et numéro) 

                                   
11.2.1 

Cercle électoral pour droit de vote et 
éligibilité – Confédération M M 

         
L 

                       
11.2.2 

Cercle électoral pour droit de vote et 
éligibilité – canton M M 

         
L 

                       
11.2.3 

Cercle électoral pour droit de vote et 
éligibilité – région M M 

         
L 

                       
11.2.4 

Cercle électoral pour droit de vote et 
éligibilité – commune M M 

         
L 

                       11.3 Suisses et Suissesses de l’étranger 

                                   
11.3.1 

Suisse ou Suissesse de l’étranger 
(oui/non) M M 

         
L 

                       

11.3.2 
Pour les Suisses et Suissesses de 
l’étranger: date de l’inscription dans le 
registre des électeurs M M 

         
L 
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Légende: 

M:  habilitation à lire et à écrire 
L:  habilitation limitée à la lecture 

Autorités: 

 1. Office d’informatique et d’organisation du canton de Berne et Intendance des impôts, Support aux communes 
 2. Autorité de contrôle de l’habitant d’une commune bernoise  
 2a. Autorité de contrôle des habitants d’une commune bernoise, dans tout le canton 
 2b. Services sociaux régionaux, communes de la région 
 3. Autorité des impôts d’une commune bernoise  
 4. Intendance des impôts du canton de Berne  
 4a. Intendance des impôts du canton de Berne, Région Berne-Mittelland, Taxation DFAE 
 5. Caisse de compensation du canton de Berne  
 6. Communes bourgeoises  
 7. Office de la population et des migrations 
 8. Office de la sécurité civile, du sport et des affaires militaires 
 9. Section des droits politiques de la Chancellerie d’Etat, y compris ses mandataires 
10. Police cantonale 
11. Paroisses et paroisses générales 
12. Points d’appui des centres de puériculture 
13. Office des assurances sociales 
14. Service de coordination chargé du casier judiciaire et ADN 
15. Centrale d’appels sanitaires urgents

 

16. Office du médecin cantonal et Office des hôpitaux 
17. Autorité de protection de l’enfant et de l’adulte 
18. Office de l’enseignement secondaire du 2

e
 degré et de la formation professionnelle 

18a. Office de l’enseignement secondaire du 2
e
 degré et de la formation professionnelle, Case management Formation professionnelle 

19. Université de Berne, registre des tumeurs 
20. Hôpitaux figurant sur la liste des hôpitaux, gestion administrative des patients 
21. Office de la circulation routière et de la navigation 
22. Ministère public 
23. Office de l’économie bernoise 
24. Bureaux du registre foncier 
25. Office des services centralisés de l’INS 
26. Secrétariat général de l’INS 
27. Préfectures 
28. Tribunaux civils et pénaux 
29. Office de la privation de liberté et des mesures d'encadrement 
30. Office de l’agriculture et de la nature 
31. Ligue bernoise contre le cancer, Screening du sein 
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Annexe 2 aux articles 2, 3 et 34 

(état au 01.01.2013) 

Profils GCP 
No Caractères Profils 

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 
1.1 Données générales 
1.1.1 Numéro GCP L L L L L M 
1.1.2 Numéro d’assuré au sens de la LAVS L L L L L M 

1.1.3 
Groupe de personnes (personne physi-
que/personne morale/collectivité/ communauté 
de personnes) 

L L 
 

L L L 
  

M 
 

1.1.4 Langue de correspondance L L L L L M 
1.1.5 Blocage d’adresse (art. 13, al. 3 LCPD1) L L L L M 
1.1.6 Blocage d’information (art. 13, al. 1 LCPD) L L L L M 
1.2 Données concernant le droit des personnes 
1.2.1 Formule de politesse L L L L L M 
1.2.2 Titre L L L L L M 
1.2.3 Nom officiel L L L L L M 
1.2.4 Nom pour l’adresse L L L L M 
1.2.5 Nom de célibataire L L L L M 
1.2.6 Prénoms L L L L L M 
1.2.7 Prénom usuel L L L L L M 
1.2.8 Initiale du prénom usuel L L L L M 
1.2.9 Nom de naissance L L L L M 
1.2.10 Date de naissance L L L L L M 
1.2.11 Année de naissance L L L L M 
1.2.12 Nationalité L L L L M 
1.2.13 Sexe L L L L L M 
1.2.14 Religion L L L M 

1.2.15 

Indication si des époux sont séparés ou pourquoi 
un partenariat enregistré est dissous, et si des 
partenaires enregistrés vivent dans des domiciles 
séparés 

   
L L L 

  
M 

 

1.2.16 
Date de séparation des époux ou de séparation 
de domicile des partenaires enregistrés    

L L L 
  

M 
 

1.2.17 Etat civil L L L L M 
1.2.18 Date du décès L L L L L M 

1.2.19  
Numéro de l’ancien Registre central des étran-
gers de la Confédération 

L 
  

L L L 
  

M 
 

1.2.20  
Période de validité des données de droit des 
personnes et des données générales 

L L 
 

L L L 
  

M 
 

1.3 
Indications sur les personnes morales et les 
autorités           

1.3.1 Raison sociale ou dénomination de l’autorité L L L L L M 
1.3.2 Siège L L L L L M 

                                                      
1 RSB 152.04 
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1.3.3 Forme juridique L L L L M 
1.3.4 Branche L L L L M 
1.3.5 Date de fondation L L L L L M 
1.3.6 Année de fondation L L L L L M 
1.3.7 Date de liquidation L L L L L M 

1.3.8 
Numéro d’identification d’entreprise de l’Office 
fédéral du registre du commerce (EHRA-ID) 

L 
  

L L L 
  

M 
 

1.3.9 
Numéro d’identification d’entreprise à 13 chiffres 
(HR-ID/CH) 

L 
  

L L L 
  

M 
 

1.3.10 
Période de validité des données sur les person-
nes morales 

L L 
 

L L L 
  

M 
 

1.3.11  Numéro d’identification d’entreprise (IDE) L L L L M 
1.3.12  Statut de l’inscription au registre IDE L L L L M 

1.4 
Indications sur des collectivités, 
communautés de personnes et raisons 
individuelles 

          

1.4.1 
Dénomination de la collectivité, de la 
communauté de personnes ou de la raison 
individuelle 

L L 
 

L L L 
  

M 
 

1.4.2 Siège L L L L L M 
1.4.3 Type L L L L M 
1.4.4 Branche L L L L M 
1.4.5 Formule de politesse L L L L L M 
1.4.6 Date de fondation L L L L L M 
1.4.7 Année de fondation L L L L L M 
1.4.8 Date de liquidation L L L L L M 

1.4.9 
Numéro d’identification d’entreprise de l’Office 
fédéral du registre du commerce (EHRA-ID) 

L 
  

L L L 
  

M 
 

1.4.10 
Numéro d’identification d’entreprise à 13 chiffres 
(HR-ID/CH) 

L 
  

L L L 
  

M 
 

1.4.11 
Période de validité des indications sur les 
collectivités, communautés de personnes et 
raisons individuelles 

L L 
 

L L L 
  

M 
 

1.4.12  Numéro d’identification d’entreprise (IDE) L L L L M 
1.4.13  Statut de l’inscription au registre IDE L L L L M 
2. Données concernant l’adresse 

2.1 
Adresse d’établissement de personnes phy-
siques           

2.1.1 
Adresse (ligne de complément d’adresse, nom 
de la rue, numéro de maison, numéro postal 
d’acheminement, lieu) 

L L 
 

L L L 
  

M 
 

2.1.2  Numéro administratif de logement L L L M 

2.1.3 
Lieu à l’étranger avec numéro postal 
d’acheminement (code postal) 

L L 
 

L L L 
  

M 
 

2.1.4 Pays L L L L L M 

2.1.5 
Période de validité des données d’adresse 
d’établissement 

L L 
 

L L L 
  

M 
 

2.2 
Adresse du siège de personnes morales, de 
collectivités et de communautés de person-
nes 

          

2.2.1 Ligne de complément d’adresse L L L L L M 
2.2.2 Nom de la rue L L L L L M 
2.2.3 Numéro de maison L L L L L M 
2.2.4  Numéro administratif de logement L L L M 



3  152.051-A2 

  

2.2.5 Numéro postal d’acheminement L L M L L L M 
2.2.6 Lieu L L L L L M 

2.2.7 
Lieu à l’étranger avec numéro postal 
d’acheminement (code postal) 

L L 
 

L L L 
  

M 
 

2.2.8 Pays L L L L L M 

2.2.9 
Période de validité des données d’adresse du 
siège 

L L 
 

L L L 
  

M 
 

2.2.10 Indications sur la personne de référence L L L L L M 

2.2.11 
Période de validité des indications sur la 
personne de référence 

L L 
 

L L L 
  

M 
 

2.3 Adresse de séjour de personnes physiques 
2.3.1 Adresse L L L L L M 
2.3.2   Numéro administratif de logement L L L M 

2.3.3 
Lieu à l’étranger avec numéro postal 
d’acheminement (code postal) 

L L 
 

L L L 
  

M 
 

2.3.4 Pays L L L L L M 
2.3.5 Indications sur la personne de référence L L L L L M 

2.3.6 
Période de validité des indications sur la 
personne de référence 

L L 
 

L L L 
  

M 
 

2.4 
Adresse postale de personnes physiques et 
de personnes morales, de collectivités et de 
communautés de personnes 

          

2.4.1 Ligne de complément d’adresse L L L L L M 
2.4.2 Nom de la rue L L L L L M 
2.4.3 Numéro de maison L L L L L M 
2.4.4  Numéro administratif de logement L L L M 
2.4.5 Numéro postal d’acheminement L L M L L L M 
2.4.6 Lieu L L L L L M 

2.4.7 
Lieu à l’étranger avec numéro postal 
d’acheminement (code postal) 

L L 
 

L L L 
  

M 
 

2.4.8 Pays L L L L L M 
2.4.9 Période de validité de l’adresse postale L L L L L M 
2.4.10 Indications sur la personne de référence L L L L L M 

2.4.11 
Période de validité des indications sur la 
personne de référence 

L L 
 

L L L 
  

M 
 

2.5 
Case postale de personnes physiques et de 
personnes morales, de collectivités et de 
communautés de personnes 

          

2.5.1 Ligne de complément d’adresse L L L L L M 
2.5.2 Case postale L L L L L M 
2.5.3 Numéro postal d’acheminement L L M L L L M 
2.5.4 Lieu L L L L L M 
2.5.5 Période de validité de la case postale L L L L L M 
2.5.6 Indications sur la personne de référence L L L L L M 

2.5.7 
Période de validité des indications sur la 
personne de référence 

L L 
 

L L L 
  

M 
 

2.6 
Adresse électronique de personnes physi-
ques et de personnes morales, de collectivi-
tés et de communautés de personnes 

          

2.6.1 
Adresse électronique (messagerie électronique/ 
téléphone/télécopie) 

L 
  

L L L 
  

M 
 

2.6.2 Texte supplémentaire (dénominations) L L L L M 
2.6.3 Période de validité de l’adresse électronique L L L L M 
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3. 

Données concernant le compte de personnes 
physiques et de personnes morales, de 
collectivités et de communautés de 
personnes 

          

3.1 Compte bancaire 
3.1.1 Numéro de clearing bancaire L L M L L M L 
3.1.2 Numéro de compte bancaire L L L L M L 
3.1.3  International Bank Account Number (IBAN) L L L L M 

3.1.4  
Période de validité des données du compte 
bancaire 

L L 
  

L L M L 
  

3.2 Compte postal 

3.2.1 
Office des chèques postaux (deux premiers 
chiffres du numéro postal d’acheminement du 
service chargé de tenir le compte) 

L L 
  

L L M L 
  

3.2.2 Numéro de compte postal L L L L M L 

3.2.3 
Période de validité des données du compte 
postal 

L L 
  

L L M L 
  

4. Données concernant la relation 

4.1 
Relation de mariage et de partenariat enre-
gistré           

4.1.1 
Numéro GCP de l’époux/ se ou du/de la partenai-
re (y compris les caractères 1.1.2, 1.2.4, 1.2.7, 
1.2.15, 1.2.17, 2.1.1–2.1.2) 

   
L L L 

  
M 

 

4.1.2 
Période de validité des données concernant la 
relation d’un mariage ou d’un partenariat enregis-
tré 

   
L L L 

  
M 

 

4.2  
Tutelle ou curatelle exercée par une personne 
physique           

4.2.1  

Numéro GCP du tuteur/de la tutrice/du 
curateur/de la curatrice (y compris les caractères 
1.1.2, 1.2.3, 1.2.7, 1.2.15, 1.2.17, 1.3.1, 1.4.1, 
2.1.1–2.1.3, 2.2.2–2.2.6) 

   
L 

 
L 

   
M 

4.2.2  

Numéro GCP de la personne sous tutelle ou 
sous curatelle de portée générale (y compris les 
caractères 1.1.2, 1.2.3, 1.2.4, 1.2.7, 1.2.15, 
1.2.17, 2.1.1–2.1.4) 

   
L 

 
L 

   
M 

4.2.3  
Période de validité de la relation de tutelle ou de 
curatelle (point de vue de la personne mandatée)    

L 
 

L 
   

M 

4.3  
Tutelle ou curatelle exercée par une personne 
agissant pour une autorité ou à titre professi-
onnel 

          

4.3.1  

Numéro GCP du tuteur/de la tutrice/du 
curateur/de la curatrice (y compris les caractères 
1.1.2, 1.2.3, 1.2.7, 1.2.15, 1.2.17, 1.3.1, 1.4.1, 
2.1.1, 2.2.2– 2.2.8) 

   
L 

 
L 

   
M 

4.3.2  

Numéro GCP de la personne sous tutelle ou 
sous curatelle de portée générale (y compris les 
caractères 1.1.2, 1.2.3, 1.2.7, 1.2.15, 1.2.17, 
2.1.1– 2.1.3) 

   
L 

 
L 

   
M 

4.3.3  
Période de validité de la relation de tutelle ou de 
curatelle (point de vue de la personne mandatée)    

L 
 

L 
   

M 
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Légende: 

M:  habilitation à lire et à écrire 
L:  habilitation limitée à la lecture 

Profils: 
No Nom du profil 
0 Profil de base 
1 Transfert de données dans les systèmes d’informations financières 
2 Maintenance 
3 Transfert de données dans le système AS/400 de l’Intendance cantonale des impôts 
4 Consultation étendue 
5 Consultation étendue avec les indications concernant la tutelle et la curatelle de portée générale  
6 Modification des données des comptes 
7 Consultation des données des comptes 
8 Modification des données standard 
9 Modification des données de tutelle et de curatelle de portée générale 
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Annexe 3 aux articles 2, alinéas 1 et 2, 18, alinéa 3 et 19, alinéa 4 

(état au 01.02.2016) 

Affectation des profils GCP 

N° Caractères  Profil 

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 
1 Direction des finances:                     
1.1 Systèmes de taxation fiscale 

et de perception des impôts 
de l'Intendance cantonale 
des impôts 

L     M   L M   M   

1.2 Système d'informations fi-
nancières de l'administration 
cantonale et des établisse-
ments cantonaux de droit 
public 

L         L M   M   

                        
2 Direction des travaux 

publics, des transports et 
de l'énergie: 

                    

2.1 Systèmes de données sur 
les immeubles de l'administ-
ration cantonale, notamment 
les applications de la mensu-
ration officielle* 

L       L           

3 Direction de la justice, des 
affaires communales et 
des affaires ecclési-
astiques: 

                    

3.1 Office du registre du com-
merce du canton de Berne* 

L       L           
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N° Caractères  Profil 

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 
3.2 Système de l'Office des as-

surances sociales pour 
l'exécution de la loi fédérale 
du 18 mars 1994 sur l'as-
surance-maladie (LAMal)  et 
pour l'exécution de la réduc-
tion des primes* 

L       L           

3.3 Applications des offices des 
poursuites et faillites* 

L       L           

3.4 Registre foncier électroni-
que*  

      L         M   

                        
4 Direction de la police et 

des affaires militaires: 
                    

4.1 Office de la circulation routi-
ère et de la navigation* 

L       L           

5.0 Autorités judiciaires:                     
5.1 Commission des recours en 

matière fiscale du canton de 
Berne* 

L       L           

5.2 Tribunal administratif du can-
ton de Berne* 

L       L           

5.3 Bureau d'encaissement des 
amendes des autorités judi-
ciaires* 

L       L           

                        
6 Autorités fiscales des 

communes: 
                    

6.1 Systèmes des autorités fisca-
les des communes de Berne, 
Bienne et Thoune 

L         L M   M M 

6.2 Systèmes des autorités fisca-
les des autres communes 

L         L     M M 
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Légende: 

M:  Affectation du profil correspondant prévu à l'annexe 2, qui inclut l'habilitation 
à lire et à écrire. 

L:  Affectation du profil correspondant prévu à l'annexe 2, qui n'inclut que des 
habilitations à la lecture. 

*:  Les profils attribués ne contiennent aucune indication relative à la religion 
(annexe 2, ch. 1.2.14) ni aucune donnée de contact en cas de tutelle ou de 
curatelle (annexe 2, ch. 4.2 et 4.3). 

Profils: 

Voir la légende de l'annexe 2. 
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Annexe 4 à l’article 5 

(état au 01.06.2008) 

Abandon des obligations de s’annoncer 
No Personnes Données Autorité 

1. Habitant-e-s 
Caractères conformément 
à l’annexe 1 

Organes de la commune de 
domicile 

2. Membres de l’armée et de la protection civile 
Caractères conformément 
au profil 0 de l’annexe 2 

Chef de section 

3. 
Moniteurs et monitrices de l’organisation Jeu-
nesse et Sport (J+S) 

Caractères conformément 
au profil 0 de l’annexe 2 

J+S et Office fédéral du 
sport 

4. 
Locataires de logements de l’Office des 
immeubles et des constructions (OIC) 

Etat civil OIC 

 


